
Глава 110

 

От резкого грохота в дверь Лин Я так испугалась, что ее пальцы задрожали. Опасливо глянув
на дверь, она уже собиралась закричать от гнева:

- Ты что, сумасшедший?! - но увидев, как Хэ Цзичэнь шагнул внутрь, следующие слова
внезапно замерли во рту.

Когда девушка широко раскрытыми глазами посмотрела прямо на влетевшего, как дьявол,
парня, она не сразу узнала его, не видя больше двух месяцев.

Пинок Цзичэня в дверь был настолько сильным, что напугал людей по соседству. Довольно
много жителей общежития тут же прибежали посмотреть, в чем дело. Когда все девушки
толпились вокруг него, парень не останавливался, пока не добрался до кровати Лин Я.

Наконец-то, Лин Я пришла в себя и тихо сказала:

- Брат Хэ…

Последнему слогу так и не удалось вырваться из ее уст, поскольку Цзичэнь внезапно протянул
руку, схватил за запястье и дернул на себя.

Не ожидая подобной грубости, всегда видя Цзичэня сдержанным, крик вырвался изо рта Лин
Я. Но прежде, чем она смогла толком понять, что происходит, ее сильно ударило о стальную
лестницу двухъярусной кровати. Боль, пронизавшая ее спину, заставила девушку резко
вдохнуть холодный воздух. Однако, прежде чем она смогла подняться и сбалансировать
дыхание, голос Цзичэня, как гром возмездия, обрушился на нее сверху:

- Где она?

Все тело Лин Я вздрогнуло от ноток в его казалось бы безжалостном тембре, пока
пронизывающая боль в ее спине немного не утихла. Затем она заставила себя открыть глаза и
посмотрела на Цзичэня. Дрожащими губами девушка ответила:

- Что?.. Я не понимаю…

Глаза парня застыли, пронизывая её холодом. Он схватил Лин Я за руку и швырнул к окну,
затем открыл его и подтолкнул к нему свою временную заложницу, оставив половину ее тела
зависнуть в воздухе. Голос его звучал так холодно, что становилось страшно:



- Перестань вести себя глупо. У меня нет терпения, чтобы продолжать твою игру. Я спрашиваю
в последний раз… куда ты отправила Цзи И?

От удара о кровать чуть ранее кровь медленно стекала по лицу Лин Я. Через некоторое время
она поняла, почему Хэ Цзичэнь пришёл столь неожиданно…

Но ее и Цянь Гэ план был безупречным. Только они знали об содеянном… так как он узнал, что
исчезновение Цзи И имело какое-то отношение к ним? Если только не догадался и действовал
по наитию?

Зубы Лин Я застучали от дрожи, и некоторое время она хранила молчание, прежде чем
пропищала дрожащим голосом:

- Брат Хэ… я не знаю, о чем ты говоришь…

- Вот как? Ладно… - кивнул он.

И…

- А-а-а-а!! - внезапно закричала Лин Я, когда Цзичэнь сильнее вытолкнул её из окна. 

Руки девушки лихорадочно цеплялись за что-нибудь, а слезы страха стекали по щекам.

Цзичэнь же говорил своим обычным ледяным тоном, как будто вовсе не видел её слёз:

- Моё терпение не безгранично. Последняя попытка: где она? Просто, скажи мне ответ,
который я хочу услышать - и все будет в порядке. Но продолжишь врать и…

Дабы подтвердить свои слова Цзичэнь вытолкнул Лин Я еще дальше в окно.  Заплакав от
страха, девушка сдалась:

- Я скажу! Скажу... Она, она, она... в заброшенном здании кампуса…
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